
Euskaraz idazterakoan edo zerbait itzultzerakoan
ditugun zalantzak argitzeko

aurki ditzakegun baliabideak



KALITATEZKO TESTUAK



Galdera bat edo bi…
1. Hizkuntza kontsultak egin behar izaten ditut

� BAI
� EZ

2. Zalantzak ditudanean:
a) Badaezpada ere gaztelaniaz uzten dut.
b) Lankideei galdetzen diet.
c) Teknikariarengana jotzen dut.
d) Lanean eskura ditudan online baliabideak erabiltzen ditut.



SARRERA

• Euskaraz asko idazten al duzu? Zer egiten duzu gehiago  sortu ala itzuli?

• Zein dira euskaraz lan egiteko dauzkazuen beharrak?

• Zuen lanbidean, garrantzitsua al da kalitatez idaztea? Zergatik?



IDAZKETA
� Bizitza modernoak idazketa erabat menderatzea eskatzen digu.

� Zeregin konplexua da; testu konplexuenak idaztea etxe bat
eraikitzearen, enpresa bateko kontabilitatea eramatearen edo
koreografia bat diseinatzearen parekoa da.

Daniel Cassany

Filologoa eta  
pedagogoa



KALITATEZKO TESTUAK…
• Zer da zuretzat kalitate oneko testu bat? 



• Zer da zuretzat kalitate oneko testu bat? Hona kontuan izateko zenbait:

KALITATEZKO TESTUAK…
• Zer da zuretzat kalitate oneko testu bat? 

• Testu argia eta egokia
• Egin esaldi laburrak
• Hizkera konkretua eta ezaguna erabili
• Jarri aditza leku logikoan
• Tipografia aberatsa erabili: zenbakiak, letra lodia, etzana…
• Lokailuak erabili
• Ez jarri behar den informazioa baino gehiago



KALITATEZKO TESTUAK…
• Adibidez:

Izandako esperientziak erakusten digunez,... 
Esperientziak erakusten digunez,...

Denbora- tarte handia izan da azken bileratik hona. 
Tarte handia izan da azken bileratik hona.



KALITATEZKO TESTUAK…
• Adibidez:

Orain dela gutxi egindako ikerketa batzuek erakutsi dutenez, gure
erakunde honetara sartzen den hainbat idazkik sarrera-zenbaki bi izaten
ditu. Bikoiztasun hori beharrezkoa ez dela ikusirik, idazki berari sarrera
emateko aukera eskaintzen duen sistema aldatzeko behar diren neurriak
hartu beharko liratekeela irizten diogu: hori da lanak bitan ez egiteko bide
bakarra.
Hemendik aurrera, beraz, Idazkaritza Orokorrean, eta ez beste inon,
emango zaie sarrera idazkiei.

Ikerketa batzuek erakutsi dutenez, erakunde honetara sartzen den
hainbat idazkik sarrera-zenbaki bi izaten ditu.
Hemendik aurrera, beraz, Idazkaritza Orokorrean bakarrik emango zaie
sarrera idazkiei.



KALITATEZKO TESTUAK…
HIRU ardatz nagusi:

1.- ZUZENTASUNA
Arau ortografiko eta gramatikalen araberako hizkuntza  
izango da zuzena

2.- JATORTASUNA
Hizkuntzaren senaren eta usadioaren araberako 
hizkuntza izango da “jatorra”

3.- EGOKITASUNA
Bere xederako egokia dena da euskara egokia



KALITATEAREN MAILAK

Zerbitzua ematerakoan, har bitez aintzat enpresa bakoitzak aurkeztu eta 
egoki lerizkiokeen hobekuntzak.

Enpresa bakotxak presentako dauzan hobakuntzak be kontutan hartuko 
doguz adjukikazinorako.

Zerbitzua esleitzerakoan, aintzat hartuko dira enpresa bakoitzak 
proposatutako hobekuntzak.

Ariketa (Zein da, zure uste, zuzena , jatorra eta egokia ):



ZUZENTASUNA
lantzeko baliabideak



1. ZUZENTZAILEAK

zuzentzaile ortografikoa online
http://xuxen.eus/

zuzentzaile ortografikoa mugikorretarako
https://youtu.be/lpIold9dC3k

Xuxen 5,1 zuzentzaile ortografiko eta gramatikala da, Windows eta Office 
berrienetarako prestatuta dago.

Deskargatu:
http://xuxen.eus/eu/bertsioak



Zuzentzaile ortografikoa eta lexikoa da, euskaraz akats ortografikorik gabe eta, 
gainera, lexiko zuzen eta eguneratuarekin idazten laguntzen duen tresna.

Deskargatu:
http://www.uzei.eus/hobelex/

1. ZUZENTZAILEAK

Hobelex online:
http://www.uzei.eus/online/hobelex/
Ariketa (kopiatu eta ikusi emaitza):

Erandioko Udalak genero ikurpegia duen hirigintza projektu batetan lan 
egiten ari da, udalerriaren hirigintza hobetu dezakeen neurriak aztertu 
eta proposatzeko helburuarekin. 



2. HIZTEGIAK

https://hiztegiak.elhuyar.eus/
Hiztegi Batuarekin batera berritzen da, eta fidagarria da

Ariketa : bilatu honako hitzak: “registro”, “denegar”, “relegar”

https://www.ehu.eus/ehg/zehazki/

Gomendagarria.

https://www.euskadi.eus/elhuyar-hiztegia/



2. HIZTEGIAK

Hiztegi arau-emaile bakarra da. Oraindik oso mugatua, baina hor 
agertzen dena araua da, ez aukera.

Informazio oso baliagarria ematen du aditzen erregimenari buruz, 
hitzen hedadurari buruz, kategoriari buruz, marratxoaz... 
http://www.euskaltzaindia.eus/index.php?option=com_hiz
tegianbilatu&view=frontpage&Itemid=410&lang=eu

Ariketa : bilatu hitzen bat (euskaraz) eta begiratu “HIZKUNTZA-
BALIABIDEAK” atalean. Adibidez: “ministrari” edo “txanpain”

https://www.euskaltzaindia.eus/hizkuntza-
baliabideak/hiztegi-digitalizatuak/oinarrizko-
hiztegi-juridiko-parlamentarioa

Adibideak: 
babes-errekurtso recurso de amparo
barne-erregelamendu reglamento interno



3.ONOMASTIKA

http://www.euskaltzaindia.eus/index.php?option=com_content
&view=article&id=259&Itemid=478&lang=eu

Pertsona-izenak, deiturak, leku-izenak, eta exonomastika (Euskal Herritik 
kanpoko leku-izenak leku-izenak) jasotzen dituen gunea. Arauak dira.

Ariketa : bilatu “Islas Galapago”, “Montañas Rocosas”





4. TERMINOLOGIA BASEAK

Ariketa :

Bilatu honako terminoak:

- Recogida de residuos
- Reglamento de uso
- Violencia de género



4. TERMINOLOGIA BASEAK

http://www.ehu.eus/euskara-orria/euskara/ereduzkoa/

Ibon Sarasolaren ustez eredugarriak diren liburu eta prentsako artikuluak 
jasotzen ditu. 2000-2007 urteen artean idatzitako testuetan oinarritzen den 
erreferentzia corpusa. Denetara 25,1 milioi hitz biltzen ditu: 13,1 liburuetakoak 
(287 liburu) eta 12 milioi Iparraldean eta Hegoaldean argitaratzen den 
prentsatik hartua.

Zertarako? Demagun zalantza dugula hitz bat erabili dezakegun ala ez; testu 
eredugarri horietan zer erabilera ematen zaion jakitea pista ona izan daiteke.

- Inguruabar
Ariketa : 
Bilatu honako terminoa:



5. GEHIGARRIAK
http://euskalbar.eu/

euskarari lotutako web baliabideak modu errazean aurkitzea ahalbidetzen duen 
tresna informatikoa da. Euskalbar Mozilla Firefox web nabigatzailearen gehigarri 
gisa erabiltzen da (baita Chromen ere)

Internet Explorer edo Chrome nabigatzaileak erabiltzen badituzu, baduzu 
aukera Euskalbarren antzeko plugin bat instalatzeko

Hiztegibar
https://chrome.google.com/webstore/deta
il/hiztegibar/jjcgaodnmocmejpebjkokngdb
cmnefln?hl=es

https://chrome.google.com/webstore/detail/euskalbar/jfe
mlmedfkiadfaihdcdkcoooleihhfn?hl=es

Ariketa : bilatu honako hitzak: “registro”, “denegar”, “relegar”



Euskaltzaindiaren arau guztiak jasotzen dituen gunea da. 

6. ARAUAK



6. ARAUAK

Ariketa: Nola idatzi beharko genituzke honako esaldi hauek?

a) Bezeroren bat etorri ezkero, esaiozu kanpoan nagoela.
b) Bezeroren bat  etorriz gero, esaiozu kanpoan nagoela.

c) Herritar hauek guztiek diru-laguntzak eskatu dituzte udalean.
d) Herritar guzti hauek diru-laguntzak eskatu dituzte udalean.

e) Lankide maiteok, zuetako nor etorriko zarete afarira?
f) Lankide maiteok, zuetako nortzuk etorriko zarete afarira?



6. ARAUAK

Euskaltzaindiaren arauak lantzeko, webgune oso 
erabilgarria da. Bertan ariketa interaktibo ugari aurki 
ditzakegu, arauak eta zuzentasuna lantzeko.  

http://euskaljakintza.com/



6. ARAUAK ETA BESTE

Euskara zuzena, jatorra eta egokia erabiltzeko EHUko Euskara Zerbitzuak sortu 
dituen aholkuak. Harpidetu egin gaitezke.

http://www.ehu.eus/eu/web/euskara/ehulkuren-aholkua k
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Ariketa : bilatu honako hitza: “berandu”



7. ESTILO LIBURUAK

EIMAren estilo-liburuska hauetan  Euskaltzaindiak oraindik erabaki gabeko 
hainbat gai datoz landuta, eta Euskaltzaindiaren onespenarekin: ortotipografia, 
puntuazioa; letra larriak eta xeheak; morfosintaxia; kalko okerrak…
Pdf eran jaitsi daitezke.

http://www.irale.hezkuntza.net/web/guest/eima-estilo-liburuak

26



7. BERRIAREN ESTILO LIBURUA
http://www.berria.eus/estiloliburua/

27

Ariketa: sar zaitez Berriaren Estilo Liburuan eta esan honako hitz hauek 
zuzenak diren Berriarentzat edo nola  eman gomendatzen duen.

hitza erantzuna

botiloi

botikin

desalojatu

DNA froga

adin txikiko

kereilatu

konpartitu

elkarbizi



7. EUSKARA BATUAREN ESKULIBURUA

Euskaltzaindiaren araua, gomendio eta abarrak modu didaktikoan 
eta dibulgatiboan guztion eskura jartzeko ahalegina da liburuxka 
hau. Argitaratu berria da.

2828

Ariketa: bilatu honako hitza: “ezberdin”

https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?option=com_ebe&view=bilaketa&task=sarrera&Itemid=1161


8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

https://www.euskadi.eus/itzultzailea/
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https://itzultzailea.eus/eu/itzultzailea

https://www.modela.eus/eu/itzultzailea


8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

https://www.euskadi.eus/itzultzailea/

3030

https://www.modela.eus/eu/
itzulpenak/berria https://itzultzailea.eus/eu/itzultzailea

Ariketa, itzuli honako testu hau :
Que de conformidad con los artículos 48 y siguientes del Real Decreto-ley
128/2018,de 16 de marzo, por el que se regula el régimen jurídico de los
funcionarios de Administración local con habilitación nacional, se da cuenta que el
puesto de Tesorero del Ayuntamiento de Erandio (Perfil Lingüístico 4, con fecha de
preceptividad 02/09/2019) ha quedado vacante desde el día 30 de septiembre de
2019.

1



8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

3131

Gaikuntza nazionala duten toki-administrazioko funtzionario en araubide juridikoa
arautzen duen martxoaren 16ko 128/2018 Errege Lege Dekretua ren 48. artikulu aren eta
hurrengo en arabera , jakinarazten da Erandioko Udaleko diruzain lanpostua (4. hizkuntza-
eskakizuna, 2019-09-02ko derrigortasun-data rekin ) hutsik geratu dela 2019ko irailaren
30etik.

1. Itzulpena

Gaikuntza nazionala duten toki-administrazioko funtzion arioen araubide 
juridikoa arautzen duen martxoaren 16ko 128/2018,8 E rrege Lege Dekretuaren 
48. artikulua rekin eta hurrengo ekin bat etorriz , jakinarazten da Erandioko 
Udaleko diruzain -lanpostua (4. hizkuntza-eskakizuna, 2019/09/02ko 
derrigortasun-data duena ) hutsik geratu dela 2019ko irailaren 30etik.

Gaikuntza nazionala duten toki-administrazioko funtzion arioen araubide juridikoa 
arautzen duen martxoaren 16ko 128/2018 Errege Lege D ekretuaren 48. artikulua rekin
eta hurrengo ekin bat etorriz , ohartzen da Erandioko Udaleko diruzain lanpostua (4. 
hizkuntza-eskakizuna, 2019/09/02ko derrigortasun-datar ekin ) 2019ko irailaren 30etik 
aurrera hutsik geratu dela.



8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

https://www.euskadi.eus/itzultzailea/

3232

https://www.modela.eus/eu/
itzulpenak/berria https://itzultzailea.eus/eu/itzultzailea

Ariketa, itzuli honako testu hau :
María Broto es una reconocida actriz de teatro al filo de los cuarenta. A la salida
del estreno de El jardín de los cerezos de Chejov –su representación soñada–, en
la que encarna el papel de Luiba Andreievna, un hombre la espera en la puerta
trasera del teatro. A primera vista, María no lo reconoce, pero el hombre insiste en
explicarle quién es y por qué ha venido a buscarla.

2



8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

https://www.euskadi.eus/itzultzailea/

3333

https://www.modela.eus/eu/
itzulpenak/berria https://itzultzailea.eus/eu/itzultzailea

Maria Broto antzerki aktore ezaguna da. El jardín de los cerezos de Chejov –
Bere irudikapen ameslaria – Filmaren estreinaldiaren irteeran, non Luiba
Andreievnaren papera antzezten duen, gizon bat bere zain da go antzokiaren
atzeko atean. Lehen begiratuan, Mariak ez du ezagutzen, bai na gizona
tematuta dago nor den eta zergatik etorri den bere bila azaltzen.

2



8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

3434

Itzuli orain antzeko testu hau:

María Broto es una reconocida actriz de
teatro que siempre ha soñado con
interpretar el papel de Luiba Adreievna,
en la obra de Chejov “El jardín de los
cerezos”. A la salida del estreno un
hombre la espera en la puerta trasera del
teatro. A primera vista María no le
reconoce, pero el hombre intenta
explicarle quién es y por qué ha venido a
buscarla.

2

María Broto es una reconocida actriz de
teatro al filo de los cuarenta. A la salida
del estreno de El jardín de los cerezos de
Chejov –su representación soñada–, en la
que encarna el papel de Luiba
Andreievna, un hombre la espera en la
puerta trasera del teatro. A primera vista,
María no lo reconoce, pero el hombre
insiste en explicarle quién es y por qué ha
venido a buscarla.



8. ITZULTZAILE AUTOMATIKOAK

3535

Maria Broto antzerkiko aktore ezaguna da, eta betidanik amestu izan du Luiba Adreievnaren
rola interpretatzea, Txekhoven "gereziondoen lorategia " obran. Estreinaldiaren irteeran gizon
batek itxaroten dio antzokiaren atzeko atean. Lehen begiratuan Mariak ez du ezagutzen, baina
gizona nor den eta zergatik etorri zaion azaltzen saiatzen da.

2. Itzulpena

María Broto antzerkiko aktore ezaguna da, eta beti amestu izan du Luiba
Adreievnaren papera interpretatzearekin , Chejoven “Gereziondoen lorategia ” 
obran. Estreinaldiaren hasieran , gizon batek antzokiaren atzeko atean itxarongo 
du . Lehen begiratuan, Mariak ez du ezagutzen, baina gizona nor den eta zergatik 
etorri den haren bila.

María Broto antzerki-aktore ezaguna da eta beti amets egin du Luiba Adreievnaren papera 
interpretatzearekin , Chejoven "El jardín de los cerezos " obran. Antzokiaren atzeko atean 
gizon bat zain dago . Lehen begiratuan, Mariak ez dio aitortzen, baina gizonak azaldu nahi 
dio nor den eta zergatik joan den bila.



9. BESTELAKORIK

3636

https://egoitza.gipuzkoa.eus/eu/gao

Bilatu : “Ley 2/216” edo “2/2016 legea”

Bilatu : “Decreto 179/2019”

https://www.euskadi.eus/y22-
bopv/eu/bopv2/datos/Azkena.shtml



JATORTASUNA



BITXIKERIAK
“Galdezka”tik ateratako adibideak (277. orr.)
https://www.ivap.euskadi.eus/contenidos/informacion/euskalduntze_argit/eu_def/adjuntos/Galdezka1.pdf

Jatorrizko testua:
Helduek, zahartu ahala, gero eta gutxiago entzuten dute

Itzulpena, gaztelaniaz:
La capacidad auditiva de los adultos va disminuyendo con e l paso del tiempo

Itzulpena, gaztelaniatik:
*Helduen entzumen-gaitasuna gutxituz doa, urteak aurrera joan ahala. 

Azken finean, liburuan planteatzen dena da gaztelan iazko esaldi “ponposoek” eragiten 
digutela eta gauza arraroak jartzen amaitzen dugula :

La vida surgió en el mundo marino y se desarrolló en el mundo terrestre. Seguraski
“itsas-munduan sortu…” edo horrelako zerbait arraroa jarriko genuke, hau jarri 
ordez:   “Bizitza itsasoan sortu eta lehorrean garatu zen ge roxeago”.



1. LOKUZIOAK
INTZA PROIEKTUA: EUSKAL LOKUZIOAK SAREAN

http://intza.armiarma.eus/

Ariketa: nola emango zenituzke honako esamolde hauek 
euskaraz?

esamoldea Erantzuna
pelos en la lengua

agua de borrajas

ahogarse en un vaso de agua

con la boca abierta

llover a cántaros



2. DENETIK

ZALANTZA-DANTZA LIBURUXKA
Liburu honetan, euskaraz egin ohi ditugun ohiko kalkoak 
datoz jasota.

http://www.ehu.eus/azpidazki/PDFak/Zalantza_dantza. pdf

Sareko Euskal Gramatika

https://www.ehu.eus/seg/hizt#
https://www.ehu.eus/seg/hizt/8



EGOKITASUNA
• Estiloa: argitasuna eta zehaztasuna



1. Aditza zuzenean erabili, aditza izen bihurtu beharrean.
(?) Informazio horren azterketa egiten da txosten honetan
Informazio hori aztertzen dugu txosten honetan

2. Esan beharrekoa zuzenean  esan:
(?) Hala ere, aipatu behar da lan handia egin dutela hainbat arlotan
Hala ere, lan handia egin dute hainbat arlotan

3. Esaldiak moztu luzeegiak direnean.

4. Ezezko esaldiak baiezko bihurtu
(?) Ezin duzu azterketarik egin, NA aurkezten ez baduzu.
Azterketa egiteko, NA aurkeztu behar duzu.

1 ESTILOA: ARGI IDATZI



5. Kataforak erabili (adib.: honako hauek…)
(?) Zuzendaritza Batzordea lehendakariak, lehendakariordeak, idazkariak, diruzainak

eta txandakako 3 elkartekidek osatuko dute.
Honako hauek osatuko dute Zuzendaritza Batzordea: lehendakariak, 

lehendakariordeak, idazkariak, diruzainak eta txandakako 3 elkartekidek.
6. Ez erabili forma pasiborik, ez inpertsonalik
(?) Klaustroaren bileran hainbat puntu onartuak izan ziren atzo.
Atzoko bileran hainbat puntu onartu zituen klaustroak.

7. Baldintza egoki erabili 
Orainaldiko baldintzak euskaraz bi aukera hauek ematen ditu:
• Lanetik goiz irteten bada (eta irten daiteke noski), autobusa hartuko du.
• Lanetik goiz irtengo balitz (eta irten liteke beharbada), autobusa hartuko luke.
• Gaztelaniaren eraginez, bien arteko konbinaketak egin ohi ditugu, baina okerrak 

dira:
• * Lanetik goiz irtengo balitz, autobusa hartuko du. 

1 ESTILOA: ARGI IDATZI



KONTSULTAGUNEAK



KONTSULTAGUNEAK

Azpidazkiko galderak egiteko gunea. EHUko 
administrazioko langileentzat prestatutako webgunea. 

https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?option=com_jagonet&lang=eu&view=fa
q&Itemid=423

Euskaltzaindiaren zalantzak argitzeko gunea. 

JAGONET

http://www.ehu.eus/azpidazki/argitokia.asp

Ariketa: bilatu, adibidez, “registrar” hitza

https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?option=com_jagonet&lang=eu&view=faq&Itemid=423


AISIALDIRAKOAK



AISIALDIRAKOAK

http://www.berria.eus/ http://www.argia.eus/

http://sustatu.eus/ http://zuzeu.eus/

http://www1.euskadi.net/harluxet/ https://eu.wikipedia.org/wiki/Azala



Hemendik aurrera… zorroztu zuen 
arkatzak eta gozatu! 
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